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1  mandinka
1bis  malinke
2  yalunka
3  maninka de kankan
4  susu
5  loko
6  kuranko
7  lele
8  toma
9  manya
10  kpelle de Guinée
11  dan
12  mano
13  kono
14  mende
15  bandi
16  loma
17  vai
18  kpelle du Liberia
19  soninke
20  jahanka

LANGUES MANDE

1  kuwaa
2  dewoin
3  bassa
4  gbii
5  tajuasohn
6  klao
7  krahn ouest
8  krahn est
9  sapo
10  grebo nord
11  grebo de Barclayville
12  glio-oubi
13  glaro-twabo
14  grebo sud

LANGUES KRU

1  wolof
2  pulaar
2bis  fuuta jalon
3  sereer sine
4  safen
5  noon
6  lehar
7  ndut
8  palor
9  basari
10  bedik
11  wamei (konyagi)
12  jaad
13  manjaku
14  mankanya
15  pepel
16  balante
17  biafada
18  joola fonyi
19  joola kasa
20  joola kwaatay
21  joola ejamat 

22  bayot
23  bandial
24  gusilay
25  mlomp
26  joola karon
27  nyun
28  kobiana/kasanga
29  bijogo
30  sua
31  nalu
32  landuma
33  baga sitemu
34  temne
35  limba
36  mbulungish
37  kisi
38  gola
39  sherbro
40  krim
41  bullom
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Langues atlantiques citées dans Koelle (1854) et leur dénominations actuelles 
Fúlup > joola ejamat Fíílham > joola fogny 
Bóóla > manjaku sp. (brame ?) Sáraar > manjaku Bok 
Pẹ́pẹẹl > pepel Kányoop > manjaku Tsam 
Biááfada > biafada Pádṣaade > jaad 
Bága (of Káálum) > baga Koba Tímne > temne 
Búlom > bullom Mámpa > sherbro 
Kísi > kisi Wólof > wolof 
(Bidṣóógo) ʼAṅkaaras > bijogo-Kamona (Caravela) (Bidṣóógo) Wuun > bijogo-Kajoko (Uno) 
Gúra > gola Bányuun > nyun 
Nálu > nalu Bulánda > balante 
Límba > limba Lándooma > landuma 
(Púloo) Tímbo > peul (Fuuta Jalon) (Púloo) Sáálum > peul (pulaar) 
(Púloo) Góóbuuru > peul~fulfulde (Sokoto) (Púloo) Káno > peul~fulfulde (Bororo) 

 

Nombre de titres par langue (au sens large) 
Langue nbRef Langue nbRef 
peul 298 noon 5 
wolof  158 bedik 4 
temne 41 limba 4 
joola 30 mankanya 4 
sereer 25 safen 3 
kisi 19 landuma 3 
bullom/sherbro 17 pepel 3 
balante 15 palor 2 
nyun 14 lehar 2 
manjaku 12 krim 2 
gola 12 mmani 2 
bijogo 8 bayot 2 
ndut 8 baga fore (mbulungish) 1 
jaad 8 bapen 1 
baga 8 nalu 1 
biafada 7 sua 1 
basari 6 tanda 1 
buy 6 baga mboteni 1 
konyagi 5 bom 0 
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Lexicostatistique des langues atlantiques (Sapir 1971:47) 

 


